Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council

Cofnodion cyfarfod y Cyngor Llawn gynhaliwyd Hydref 3, 2022 am 7 o’r gloch.
Minutes of the Full Council meeting held October 3 2022 at 7pm.

Presennol/Present: Carys Davies, Enid Jones, Mike White, Elfed Jones, Keith Fitton, Brian potter, Lowri
Jones, Derek Owen, Carli Evans Thau (clerc/clerk), Aled Job (cyfieithu/translation)

Ymddiheuriadau: Dafydd Williams, Dei Owens
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5.2
5.2.1

Croeso ac Ymddiheuriadau / Welcome and Apologies
Bu Carys Davies groesawy pawb i'r cyfarfod.
Carys Davies welcomed all to the meeting.

Datgan Diddordeb / Declarations of Interest
Dim / None

Cofnodion y Cyfarfod Diwethaf / Minutes of the last meeting
Derbyniwyd y cofnodion — cynnig Derek Owen, eilio Brian Potter.
Minutes were approved - proposed by Derek Owen, seconded by Brian Potter.

Materion yn Codi o’r Cofnodion / Matters Arising from the Minutes
Nodwyd bod Elfed Jones, Dei Owens a Mike White wedi bod yn bresennol yn y cyfarfod diwethaf
ond heb eu cofnodi.

It was noted that Elfed Jones, Dei Owens and Mike White had been present at the last meeting
but not included in the minutes.

Diweddariadau / Updates

Cyllid a Personel / Finance and Personnel

Cafwyd grynodeb o’r cyfarfod cyllid diwethaf. Nodwyd nad fu diweddariad gan CSYM am gwaith
brics na’r fynwent. Cafwyd cais am gyfraniad tuag at gostau yswiriant Cemaes Events sy’n
trefnu’r tan gwyllt — ni fu gwrthwynebiad cyfrannu £267 ar sail derbyn eu cyfrifon a pholisi iaith.

Trafodwyd nifer o faterion iechyd a diogelwch gan gynnwys lleoliadau posib ar gyfer fframiau i
barcio beics yn y pentref. Trafodwyd diogelwch y gylchfan a’r angen am groesfan. Deallwyd bod
CSYM yn edrych am arian i ddatblygu roesfan, cytuno gofyn am arwyddion 20mya yn y
cyfamser.

Trafodwyd problemau cwn ar y traeth a chytuno cynnwys eitem ar agenda’r cyfarfod nesaf i
drafod ymhellach cyn trefnu cyfarfod gyda’r adran forwrol. Cytuno hefyd trafod y cynllun llithrfa
yn y cyfarfod nesaf cyn cwrdd a'r swyddogion perthnasol.

A summary of the last meeting was given. It was noted that there had been no update from IACC
about the brickworks or the cemetery. There was a request for a contribution towards the
insurance costs of Cemaes Events who organise the fireworks - there was no objection to
contributing £267 pending receipt of their accounts and Welsh language policy.

A number of health and safety issues were discussed including possible locations for racks to
park bicycles in the village. The safety of the roundabout and the need for a crossing were
discussed. It was understood that IACC was looking for money to develop a crossing, agreed to
ask for 20mph signs in the meantime.

The problems of dogs on the beach were discussed and it was agreed to include an item on the
agenda of the next meeting to discuss further before arranging a meeting with the maritime
department. Also agree to discuss the slide plan at the next meeting before meeting the relevant
officers

Parciau a Mannau Agored / Parks and Open Spaces
Prosiect Loteri/Lottery Project



5.2.2

5.2.3

Cadarnhawyd bod y cais wedi ei gyflwyno erbyn hyn ac wedi symud ymlaen i'r cam asesu. Bu
diolch i bawb ynghlwm a’r gwaith paratoi. Mae gwaith yn parhau ar gytundeb ffurfiol gyda CSYM.

It was confirmed that the application had been submitted and moved to assessment stage.
Thanks was given to all involved with the background preparation work. Work continues on the
formal agreement with IACC.

Scottish Power

Cafwyd wybod bod y cwmni angen torri peth coed a thyfiant oddi dan y gwifrau trydan yn Nant y
Scrwngi am resymau iechyd a diogelwch. Byddent yn darparu coed a phlanhygion addas i'w
plannu yn lle’r rhai sy’n cael eu torri. Nodwyd bod grwp Cemaes Bay Nature for All yn
ymwybodol o’r cynllun. Trafodwyd y posibilrwydd o ail-gyfeirio’r gwifrau fel nad oeddent yn croesi
tir y Cyngor.wedi trafod pellach ac ystyried faint fydda’r gwaith (a gwaith trin y dyfodol) yn tarfu ar
y gymuned leol, bu’r aelodau gytuno yn unfrydol gadael y gwifrau yn croesi’r parc natur.

Members were informed that the company needed to cut some trees and growth under the
electric wires in Nant y Scrwngi for health and safety reasons. They would provide suitable trees
and plants to be planted in place of those that are cut down. It was noted that the Cemaes Bay
Nature for All group was aware of the plan. The possibility of re-directing the wires so that they
did not cross the Council's land was discussed. After further discussion and consideration of how
much the work (and future repair/upgrading work) would disturb the local community, the
members unanimously agreed leave the wires crossing the nature park.

Lythyr Pauline Roberts Letter
Bu cydnabod derbyn llythyr gan Mrs Roberts yn nodi nifer o faterion oedd angen sylw yn'y
pentref:
- Chwynladdwr — cyfrifoldeb CSYM - cytuno cysylltu a’r swyddogion perthnasol
- Biniau Lon Victoria — cyfrifoldeb CSYM, y clerc i anfon copi o lythyr Mrs Roberts i'r
swyddogion perthnasol, Derek Owen i gysylltu a hwy hefyd, mae’r mater wedi codi tr oar
ol tro
- Llwybr cae chwarae — cytuno monitro’r sefylifa
- Ardal y traeth angen ei ‘sgubo — cyfrofoldeb CSYM, gwirio pwy sydd a’r goriadau i'r
postiau ar y prom
- Tyfiant gery giat fawr i Nant y Scrwngi — Scottish Power wedi cytuno torri a thwtio tra yn
gwneud y gwaith angenrheidiol
- Llwybr gwaith brics — gofyn i’r contractiwr dorri’r llwybr eto a chyflwyno anfonebau ar
wahan am y gwaith er mwyn eu hanfon i CSYM am ad-daliad. Mae angen gwaith ar
wyneb y llwybr hefyd, cytuno tynnu sylw CSYM
Croesfan — wedi ei drafod eisioes — gweler uchod
Cytuno anfon copi o lythyr Mrs Roberts i’'r swyddogion perthnasol ac hefyd ymateb iddi hi gyda
sylwadau’r cyngor cymuned.

The council acknowledged receipt of a letter from Mrs Roberts identifying a number of issues
that needed attention in the village:
- Weedkiller - IACC responsibility - agree to contact the relevant officers
- Victoria Rd bins - IACC responsibility, the clerk to send a copy of Mrs Roberts' letter to
the relevant officers, Derek Owen to contact them as well, the issue has come up time
and time again
- Playing field path - agreed to monitor the situation
- The beach area needs to be swept — IACC responsibility, check who has the keys to the
posts on the prom
- Vegetation near the big gate to Nant y Scrwngi - Scottish Power has agreed to cut back
while carrying out the necessary work in the area
- Brick work path - ask the contractor to cut the path again and submit separate invoices
for the work in order to send them to IACC for reimbursement. Work is also needed on
the surface of the path, agreed to draw the attention of the IACC
- Crossing — already discussed — see above
Agree to send a copy of Mrs Roberts' letter to the relevant officers and also respond to her with
the community council's comments



5.3

5.4

5.5
5.5.1

5.5.2

6.2

Pwyllgor yr Harbwr / Harbour committee

Cafwyd grynodeb gan Brian Potter am faterion cyffredinol. Cadarnhawyd bod y Charles Henry
Ashley wedi darparu yr holl ddogfennau angenrheidiol. Nodwyd bod y gwaith i'r CCTV wedi
cychwyn. Bu tynnu sylw bod diffyg presenoldeb y warden dros fisoedd yr haf wedi bod yn
broblem, nad oedd y postyn wedi ei bod yn ei le ar y llithrfa am amryw resymau, a bod jet-skis
wedi bod yn gwrth gymdeithasol. Trafodwyd creu ardal i nofwyr yn unig er diogelwch. Trafodwyd
y posibilrwydd o osod camera CCTV ychwnaegol yn y maes parcio pen pella’r traeth i
oruwchwylio’r llithrfa a pharcio dros nos. Bu cydnabod bod vy llithrfa i'w gynnwys ar agenda
cyfarfod nesaf y cyngor llawn. Cytuno byddai trafod materion parcio yng nghyfarfod mis
Tachwedd.

Brian Potter gave a summary of general matters. It was confirmed that the Charles Henry Ashley
had provided all the necessary documents. It was noted that the work for the CCTV had started.
It was pointed out that the lack of presence of the warden over the summer months had been a
problem, that the post had not been in place on the slipway for various reasons, and that jet-skis
had been anti-social. The designation of an area for swimmers only was discussed for safety.
The possibility of installing an additional CCTV camera in the car park at the far end of the beach
to monitor the slipway and overnight parking was discussed. It was acknowledged that the
slipway was to be included on the agenda of the next meeting of the full council. It was agreed
that parking issues would be discussed at the November meeting.

Port St Mary
Dim diweddariad / No update

Pwyllgorau Allannol / External Meetings

Cafwyd wybod bod cyfarfod wedi ei gynnal ymysg grwpiau cymunedol y pentref i ddod a
chalendr o ddigwyddiadau a gweithgareddau at eu gilydd — mae hwn i'w weld ar cemaes.wales
Trafodwyd y posibilirwydd o gynnal digwyddiad gyda plant yr ysgol er mwyn goleuo’r goleuadau
nadolig.

Those present were informed that a meeting had been held among the village's community
groups to bring together a calendar of events and activities - this can be seen on cemaes.wales
The possibility of arranging an event with the school children to switch on the Christmas lights
was discussed.

Cafwyd adborth gan Derek Owen a Carys Davies yn dilyn cyfarfod llywodraethwyr yr ysgol ac
Estyn yn dilyn eu arolwg diweddar. Bu cydnabod awyrgylch hapus a diogel yr ysgol.

Feedback was received from Derek Owen and Carys Davies following the meeting of the
school's governors and Estyn following their recent inspection. The school's happy and safe
atmosphere was acknowledged.

Cynllunio / Planning

Ceisiadau/Applications —

FPL/2022/200 25 Ffordd y Traeth — tynnu sylw at y lon / draw attention to the road
LBC/2022/22 Yr Hen Felin Yd — dim gwrthwyebiad/no objection

HHP/2022/246 Cable House — dim gwrthwynebiad/no objection

VAR/2022/62 Bronallt — dim gwrthwynebiad/no objection

FPL/2022/148 18A, 18 Stryd Fawr — wedi ei dynnu yn ol/ withdrawn

Penderfyniadau/Decisions —

FPL/2022/131 Gorsaf Bwer Wylfa Power Station — caniatad/consent
LUE/2022/9 Ty Calch — caniatad/consent

FPL/2020/94 Yr Hen Fecws, Stryd Glascoed — gwrthod/refused

Polisiau / Policies

Bu'r clerc dynnu sylw’r aelodau bod angen edrych ar dri polisi penodol cyn gynted a phosib —
polisi hyfofrddiant, polisi diogelu data (GDPR) a pholisi a gweithdrefn cyfryngau cymdeithasol.
Gobeithiai gael dogfennau drafft i'w ystyried erbyn y cyfarfod nesaf.



The clerk drew the members' attention to the need to look at three specific policies as soon as
possible - training policy, data protection policy (GDPR) and social media policy and procedure.
It was hoped to have draft documents for consideration by the next meeting.

8 Sedd Wag / Vacant Seat
Bu cyfethol Vic Ensor i'r sedd wag yn ward Llanbadrig.
Vic Ensor was co-opted to the Llanbadrig ward vacant seat.

9 Cofeb Twm Titanic Memorial
Wedi tair mlynedd o waith caled gan Derek Owen, Carys Davies, Elfed Jones ac Eric Torr, bydd
y gofeb yn cael ei dadorchuddio mewn seremoni pnawn Sadwrn Hydref 29 am 1.30 o’r gloch.
Bydd sgwrs yn y neuadd bentref ac arddangosfa o waith y plant ysgol ar y nos Wener Hydref 28.
Bydd posteri am y ddau ddigwyddiad i'w dosbarthu yn y dyddiau nesaf.

After three years of hard work by Derek Owen, Carys Davies, Elfed Jones and Eric Torr, the
memorial will be unveiled in a ceremony on Saturday afternoon October 29 at 1.30 o'clock.
There will be a talk in the village hall and an exhibition of the school children's work on the
evening of Friday October 28. Posters about both events will be distributed in the coming days.

10 CCTV
Trafodwyd uwchraddio system CCTV y pentref ynghlwm a system yr harbwr. Bu gytuno yn
unfrydol derbyn pris 4C Security am y gwaith. Brian Potter i gadarnhau gyda’r cwmni ga neu bod
eisioes yn gweithio ar system yr harbwr. Byddai hefyd yn gofyn am bris i gynnwys camerau
ychwanegol ar gofeb Twm Titanic a hefyd y maes parcio a llithrfa pen pella’r traeth. Trafodwyd
hefyd y posibilrwydd o osod camerau ychwanegol i lawr yn Nant y Scrwngi ac ardaloedd eraill yn
y pentref yn y dyfodol.

Upgrading the village's CCTV system in line with the improvements to the harbour system was
discussed. It was unanimously agreed to accept 4C Security's quote for the work. Brian Potter to
confirm with the company as they are already working on the harbour system. He would also ask
for a price to include additional cameras on the Tom Titanic memorial and also the car park and
slipway at the far end of the beach. The possibility of installing additional cameras down in Nant
y Scrwngi and other areas in the village in the future was also discussed.

11 Gohebiaeth / Correspondence
Daw ebost gan Carelink yn gofyn am gefnogaeth. Cytuno cysylltu a hwy i ofyn sut bydda disgwyl
i'r cyngor gefnogi, a beth fyddai cyfarfod yn ei gyflawni.

An email comes from Carelink asking for support. Agree to contact them to ask how the council
will be expected to support, and what a meeting would achieve.

12 Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting
Cynhelir cyfarfod nesaf y Cyngor Llawn Hydref 18, 2022 am 7yh yn y Ganolfan Dreftadaeth.
The next Full Council meeting is to be held 18" October at 7pm at the Heritage Centre.

Bu’r cyfarfod orffen am 20.25 / The meeting closed at 20.25
Carys Davies

Cadeirydd Cyngor Cymuned Llanbadrig
Chair, Llanbadrig Community Council

CET/10/2022



